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Toлько для стран 
Евразийского 
экономического союза 
(Таможенного союза)
• В состав эксплуатационных документов, 

предусмотренных изготовителем 
для продукции, могут входить настоящее 
руководство по эксплуатации, а также 
приложения.

• Информация о подтверждении соответствия 
содержится в приложении.

• Информация о стране происхождения 
указана на корпусе изделия.

• Дата изготовления указана на последней 
странице обложки Руководства.

Срок службы изделия
• Срок службы изделия составляет 

5 лет. Не рекомендуется к эксплуатации по 
истечении 3 лет хранения с даты 
изготовления без предварительной 
проверки (дату изготовления 
см. на этикетке).

• Указанный срок службы действителен при 
соблюдении потребителем требований 
настоящего руководства.

Перечень критических отказов
• не использовать при сильном искрении

• не использовать при появлении 
сильной вибрации

• не использовать с перебитым 
или оголённым электрическим кабелем

• не использовать при появлении дыма 
непосредственно из корпуса изделия

Возможные ошибочные действия 
персонала
• не использовать с поврежденной рукояткой 

или поврежденным защитным кожухом

• не использовать на открытом пространстве 
во время дождя

• не включать при попадании воды в корпус

Критерии предельных состояний
• перетёрт или повреждён электрический 

кабель

• поврежден корпус изделия

Тип и периодичность 
технического обслуживания
• Рекомендуется очистить инструмент 

от пыли после каждого использования.

Хранение
• необходимо хранить в сухом месте

• необходимо хранить вдали от источников 
повышенных температур и воздействия 
солнечных лучей

• при хранении необходимо избегать резкого 
перепада температур

• хранение без упаковки не допускается

• подробные требования к условиям 
хранения смотрите в ГОСТ 15150 (Условие 1)

• хранить в упаковке предприятия – 
изготовителя в складских помещениях 
при температуре окружающей среды 
от +5 до +40 °С. Относительная влажность 
воздуха не должна превышать 80 %.

Транспортировка
• категорически не допускается падение 

и любые механические воздействия 
на упаковку при транспортировке 

• при разгрузке/погрузке не допускается 
использование любого вида техники, 
работающей по принципу зажима упаковки

• подробные требования к условиям 
транспортировки смотрите в ГOCT 15150-69 
(Условие5)

• транспортировать при температуре 
окружающей среды от -50 °С до +50 °С. 
Относительная влажность воздуха 
не должна превышать 100 %.
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Указания по технике 
безопасности
Общие указания по технике безопасности 
для электроинструментов 

Прочтите все указания и инструкции 
по технике безопасности. Несоблюдение 
указаний и инструкций по технике безопас-
ности может стать причиной поражения элек-
трическимтоком, пожара и тяжелых травм.
Сохраняйте эти инструкции и указания 
для будущего использования.
Использованное в настоящих инструкциях 
и указаниях понятие «электроинструмент» 
распространяется на электроинструмент 
с питанием от сети (с сетевым шнуром) 
и на аккумуляторный электроинструмент 
(без сетевогошнура).

Безопасность рабочего места
• Содержите рабочее место в чистоте 

и хорошо освещенным. Беспорядок 
или неосвещенные участки рабочего места 
могут привести к несчастным случаям.

• Не работайте с этим электроинструментом 
во взрывоопасном помещении, 
в котором находятся горючие жидкости, 
воспламеняющиеся газы или пыль. 
Электроинструменты искрят, что может 
привести к воспламенению пыли или паров.

• Во время работы с электроинструмен 
том не допускайте близко к Вашему 
рабочему месту детей и посторонних лиц. 
Отвлекшись, Вы можете потерять контроль 
над электроинструментом.

• Оборудование предназначено для работы 
в бытовых условиях, коммерческих зонах 
и общественных местах, производственных 
зонах с малым электропотреблением, 
без воздействия вредных и опасных 
производственных факторов. Оборудование 
предназначено для эксплуатации 
без постоянного присутствия 
обслуживающего персонала.

Электробезопасность
• Штепсельная вилка электроинструмента 

должна подходить к штепсельной 
розетке. Ни в коем случае 
не изменяйте штепсельную вилку. 
Не применяйте переходные штекеры 

Предупреждение

для электроинструментов с защитным 
заземлением. Неизмененные штепсельные 
вилки и подходящие штепсельные розетки 
снижают риск поражения электротоком.

• Предотвращайте телесный контакт 
с заземленными поверхностями, 
как то: с трубами, элементами отопления, 
кухонными плитами и холодильниками. При 
заземлении Вашего тела повышается 
риск поражения электротоком.

• Защищайте электроинструмент от дождя 
и сырости. Проникновение воды 
в электроинструмент повышает риск 
поражения электротоком. Не разрешается 
использовать шнур не по назначению, 
например, для транспортировки 
или подвески электроинструмента, 
или для вытягивания вилки из штепсельной 
розетки. Защищайте шнур от воздействия 
высоких температур, масла, острых кромок 
или подвижных частей электроинструмента. 
Поврежденный или спутанный шнур 
повышает риск поражения электротоком.

• При работе с электроинструментом 
под открытым небом применяйте 
пригодные для этого кабели-удлинители. 
Применение пригодного для работы 
под открытым небом кабеля-удлинителя 
снижает риск поражения электротоком.

• Если невозможно избежать применения 
электроинструмента в сыром помещении, 
подключайте электроинструмент через 
устройство защитного отключения. 
Применение устройства защитного 
отключения снижает риск электрического 
поражения.

Безопасность людей
• Будьте внимательными, следите за тем, 

что Вы делаете, и продуманно начинайте 
работу с электроинструментом. 
Не пользуйтесь электроинструментом 
в усталом состоянии или если 
Вы находитесь в состоянии наркотического 
или алкогольного опьянения 
или под воздействием лекарств. Один 
момент невнимательности при работе 
с электроинструментом может привести 
к серьезным травмам.

• Применяйте средства индивидуальной 
защиты и всегда защитные очки. 
Использование средств индивидуальной 
защиты, как то: защитной маски, обуви 
на нескользящей подошве, защитного 
шлема или средств защиты органов 
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слуха, – в зависимости от вида работы 
с электроинструментом снижает риск 
получения травм.

• Предотвращайте непреднамеренное 
включение электроинструмента. Перед 
подключением электроинструмента 
к электропитанию и/или к аккумулятору 
убедитесь в выключенном состоянии 
электроинструмента. Если Вы при 
транспортировке электроинструмента 
держите палец на выключателе или 
включенный электроинструмент 
подключаете к сети питания, то это может 
привести к несчастному случаю.

• Убирайте установочный инструмент 
или гаечные ключи до включения 
электроинструмента. Инструмент или ключ, 
находящийся во вращающейся части 
электроинструмента, может при вести 
к травмам.

• Не принимайте неестественное положение 
корпуса тела. Всегда занимайте устойчивое 
положение и сохраняйте равновесие. 
Благодаря этому Вы можете лучше 
контролировать электро инструмент 
в неожиданных ситуациях.

• Носите подходящую рабочую одежду. 
Не носите широкую одежду и украшения. 
Держите волосы, одежду и рукавицы вдали 
от движущихся частей. Широкая одежда, 
украшения или длинные волосы могут быть 
затянуты вра щающимися частями.

• При наличии возможности установки 
пылеотсасывающих и пылесборных 
устройств проверяйте их присоединение и 
правильное использование. Применение 
пылеотсоса может снизить опасность, 
создаваемую пылью.

• Хорошее знание электроинструментов, 
полученное в результате частого 
их использования, не должно приводить 
к самоуверенности и игнорированию 
техники безопасности обращения 
с электроинструментами. Одно небрежное 
действие за долю секунды может привести 
к серьезным травмам.

• ВНИМАНИЕ! В случае возникновения 
перебоя в работе электроинструмента 
вследствие полного или частичного 
прекращения энергоснабжения 
или повреждения цепи управления 
энергоснабжением установите 
выключатель в положение Выкл., 
убедившись, что он не заблокирован (при 
его наличии). Отключите сетевую вилку от 
розетки или отсоедините съёмный 
аккумулятор. 

Этим предотвращается неконтролируемый 
повторный запуск.

• Квалифицированный персонал 
в соответствии с настоящим руководством 
подразумевает лиц, которые знакомы 
с регулировкой, монтажом, вводом 
эксплуатацию обслуживанием 
электроинструмента.

• К работе с электроинструментом 
допускаются лица не моложе 18 лет, 
изучившие техническое описание, 
инструкцию по эксплуатации и правила 
безопасности.

• Изделие не предназначено 
для использования лицами (включая 
детей) с пониженными физическими, 
чувственными или умственными 
способностями или при отсутствии 
у них жизненного опыта или знаний, 
если они не находятся под контролем 
или не проинструктиованы 
об использовании электроинструмента 
лицом, ответственным за их безопасность.

Применение электроинструмента 
и обращение с ним
• Не перегружайте электроинструмент. 

Используйте для работы соответствующий 
специальный электроинструмент. 
С подходящим электроинструментом

• Вы работаете лучше и надежнее 
в указанном диапазоне мощности.

• Не работайте с электроинструментом 
при неисправном выключателе. 
Электроинструмент, который не поддается 
включению или выключению, опасен 
и должен быть отремонтирован.

• Перед тем как настраивать 
электроинструмент, заменять 
принадлежности или убирать 
электроинструмент на хранение, отключите 
штепсельную вилку от розетки сети 
и/или выньте, если это возможно, 
аккумулятор. Эта мера предосторожности 
предотвращает непреднамеренное 
включение электроинструмента.

• Храните электроинструменты 
в недоступном для детей месте. 
Не разрешайте пользоваться 
электроинструментом лицам, которые 
не знакомы с ним или не читали настоящих 
инструкций. Электроинструменты опасны 
в руках неопытных лиц.
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• Тщательно ухаживайте 
за электроинструментом 
и принадлежностями. Проверяйте 
безупречную функцию и ход движущихся 
частей электроинструмента, отсутствие 
поломок или повреждений, отрицательно 
влияющих на функцию электроинструмента. 
Поврежденные части должны быть 
отремонтированы до использования 
электроинструмента. Плохое обслуживание 
электроинструментов является причиной 
большого числа несчастных случаев.

• Держите режущий инструмент в заточенном 
и чистом состоянии. Заботливо ухоженные 
режущие инструменты с острыми 
режущими кромками реже заклиниваются 
и их легче вести.

• Применяйте электроинструмент, 
принадлежности, рабочие инструменты 
и т. п. в соответствии с настоящими 
инструкциями. Учитывайте при этом 
рабочие условия и выполняемую работу. 
Использование электроинструментов 
для непредусмотренных работ может 
привести к опасным ситуациям.

• Держите ручки и поверхности захвата 
сухими и чистыми, следите чтобы 
на них чтобы на них не было жидкой 
или консистентной смазки. Скользкие 
ручки и поверхности захвата препятствуют 
безопасномуобращению с инструментом 
и не дают надежно контролировать 
его в непредвиденных ситуациях.

Сервис
• Ремонт электроинструмента должен 

выполняться только квалифицированным 
персоналом и только с применением 
оригинальных запасных частей. 
Этим обеспечивается безопасность 
электроинструмента.

Указания по технике безопасности 
для дрелей

Указания по технике безопасности для всех 
операций

• При ударном сверлении применяйте 
средства защиты органов слуха. 
Шум может привести к потере слуха.

• Пользуйтеся вспомогательной(ыми) 
рукояткой(ами). Потеря контроля
чревата травмами.

• При выполнении работ, при которых 
рабочий инструмент или шурупы могут 
задеть скрытую электропроводку или свой 
собственный шнур питания, держите 
инструмент за изолированные поверхности. 
Контакт рабочего инструмента или шурупов 
с находящейся под напряжением 
проводкой может зарядить металлические 
части электроинструмента и привести 
к поражению электрическим током.

Указания по технике безопасности 
для работе с длинными 
бит-насадками 
• Никогда не работайте со скоростью, 

превышающей максимальную номинальную 
скорость бит-насадки. При высокой 
скорости бит-насадки могут изгибаться, 
если они вращаются свободно без контакта 
с заготовкой, что может привести 
к телесным повреждениям.

• Всегда начинайте сверлить на низкой 
скорости, кончик бит-насадки должен 
касаться заготовки. При высокой скорости 
бит-насадки могут изгибаться, если 
они вращаются свободно без контакта 
с заготовкой, что может привести 
к телесным повреждениям.

• Нажимайте только по прямой к бит-насадке 
и не нажимайте излише. Бит-насадки 
могут изгибаться и в результате 
ломаться или приводить к потере 
контроля и вследствие этого к телесным 
повреждениям.

Дополнительные указания 
по технике безопасности
• Немедленно выключите электроинструмент, 

если рабочий инструмент заклинило. Будьте 
готовы к высоким реактивным моментам, 
которые приводят к отдаче. Рабочий 
инструмент заклинивает при перегрузке 
электроинструмента или застревании 
инструмента в обрабатываемой заготовке.

• Крепко держите электроинструмент. 
При затягивании и отпускании винтов/
шурупов могут возникать кратковременные 
высокие реакционные моменты.

• Закрепляйте заготовку. Заготовка, 
установленная в зажимное приспособление 
или в тиски, удерживается более надежно, 
чем в Вашей руке.

• Используйте соответствующие 
металлоискатели для нахождения 
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спрятанных в стене труб или проводки 
или обращайтесь за справкой в местное 
коммунальное предприятие. Контакт 
с электропроводкой может привести 
к пожару и поражению электротоком. 
Повреждение газопровода может привести 
к взрыву. Повреждение водопровода 
ведет к нанесению материального 
ущерба или может вызвать поражение 
электротоком.

• Выждите полной остановки 
электроинструмента и только после этого 
выпускайте его из рук. Рабочий инструмент 
может заесть, и это может привести к потере 
контроля над электроинструментом.

Описание продукта 
и услуг

Прочтите все указания и инструк-
ции по технике безопасности. 
Несоблюдение указаний по технике 
безопасности и инструкций может 
привести к поражению электриче-
ским током, пожару и/или тяжелым 
травмам.

Пожалуйста, соблюдайте иллюстра-
ции в начале руководства по эксплу-
атации.

Применение по назначению
• Электроинструмент предназначен 

для ударного сверления в кирпиче, бетоне 
и камне, а также для сверления вдревесине, 
металле, керамике и пластмассе. 
Электроинструменты с электронной 
системой регулирования и правым/
левым вращением также пригодны 
для закручивания/раскручивания винтов 
и нарезания резьбы.

Изображенные составные части
Нумерация представленных компонентов 
выполнена по изображению на странице 
с иллюстрациями.
• (1) Быстрозажимной сверлильный патрон A)

• (2) Передняя гильза

• (3) Задняя гильза

• (4) Переключатель режимов «Сверление/
Cверлениес ударом»

• (5) Кнопка фиксации выключателя

• (6) Выключатель

• (7) Установочное колесико числа оборотов

• (8) Переключатель направления вращения

• (9) Кнопка ограничителя глубины

• (10) Барашковый винт для регулировки 
дополнительной рукоятки

• (11) Дополнительная рукоятка 
(с изолированной поверхностью)A)

• (12) Ограничитель глубины A)

• (13) Ключ для сверлильного патрона A)

• (14) Сверлильный патрон
с зубчатым венцом A)

• (15) Универсальный держатель
бит-насадок A)

• (16) Бита-насадка A)

• (17) Ключ-шестигранник A)

• (18) Вильчатый гаечный ключ Б)

• (19) Рукоятка (с изолированной 
поверхностью)

A) Изображенные или описанные принад-
лежности не входят в стандартный объем 
поставки. Полный ассортимент принад-
лежностей Вы найдете в нашей программе 
принадлежностей.
Б) стандартные (не входит в комплект 
поставки)
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Параметры указаны для номинального напря-
жения [U] 230 В. При других значениях напря-
жения, а также в специфическом для страны 
исполнении инструмента возможны иные 
параметры.

Данные по шуму и вибрации
Шумовая эмиссия определена  
в соответствии с ГОСТ IEC 62841-2-1.
А-взвешенный уровень шума от электроин-
струмента составляет обычно: уровень звуко-
вого давления 93 дБ(A); уровень звуковой 
мощности 104 дБ(A). Погрешность K = 5 дБ.
Используйте средства защиты  
органов слуха!

Руководство по эксплуатации. Ударная дрель

Технические данные

 Ударная дрель PDIPRO600KL PDIPRO600K

Тип патрона бесключевой ключевой

Ном. потребляемая 
мощность

600 Вт 600 Вт

Макс. отдаваемая 
мощность

301 Вт 301 Вт

Число оборотов 
холостого хода

0 – 2 800 мин-1 0 – 2 800 мин-1

Номинальное число 
оборотов

1 570 мин-1 1 570 мин-1

Число ударов 44 800 мин-1 44 800 мин-1

Номинальный 
вращающий момент

 1,8 Н·м  1,8 Н·м

Правое/левое 
направление 
вращения

• •

Шейка шпинделя 43 мм 43 мм

Макс. Ø сверла

– Кирпичная кладка 15 мм 15 мм

– Бетон 13 мм 13 мм

– Сталь 10 мм 10 мм

– Древесина 25 мм 25 мм

Диапазон зажима 
сверлильного 
патрона

1,5 – 13 мм 1,5 – 13 мм

Масса  1,8 кг 1,8 кг

Класс защиты       / II       / II

Суммарная вибрация ah (векторная сумма 
трех направлений) и погрешность K опреде-
лены в соответствии с ГОСТ IEC 62841-2-1 :

Сверление металла: ah = 3 м/сек2, K = 1,5 м/сек2.
Ударное сверление бетона:  
ah = 26 м/сек2, K = 3 м/сек2.
Вкручивание/выкручивание шурупов:  
ah < 2,5 м/сек2, K = 1,5 м/сек2.
Указанные в настоящих инструкциях уровень 
вибрации и значение шумовой эмиссии 
измерены по методике измерения, прописан-
ной в стандарте, и могут быть использованы 
для сравнения электроинструментов.  
Они также пригодны для предварительной 
оценки уровня вибрации и шумовой эмиссии.
Уровень вибрации и значение шумовой 
эмиссии указаны для основных видов 
работы с электроинструментом. Однако 
если электроинструмент будет использован 
для выполнения других работ с применением 
непредусмотренных изготовителем рабочих 
инструментов или техническое обслуживание 
не будет отвечать предписаниям, то значения 
уровня вибрации и шумовой эмиссии могут 
быть иными. Это может значительно повысить 
общий уровень вибрации и общую шумовую 
эмиссию в течение всей продолжительности 
работы.
Для точной оценки уровня вибрации 
и шумовой эмиссии в течение определенного 
временного интервала нужно учитывать 
также и время, когда инструмент выключен 
или, хотя и включен, но не находится в работе. 
Это может значительно сократить уровень 
вибрации и шумовую эмиссию в пересчете 
на полное рабочее время.
Предусмотрите дополнительные меры безо-
пасности для защиты оператора от воздей-
ствия вибрации, например: техническое 
обслуживание электроинструмента и рабочих 
инструментов, меры по поддержанию  
рук в тепле, организация технологических 
процессов.

Сборка
• Перед любыми манипуляциями 

с электроинструментом вытаскивайте 
штепсель из розетки.

Дополнительная рукоятка (см. рис.)
• Работайте с электроинструментом только 

с дополнительной рукояткой (11).

• Перед выполнением любых работ убедитесь 
в том, что барашковый винт (10) туго 
затянут. Потеря контроля может привести 
к телесным повреждениям.
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Дополнительную рукоятку (11) можно повора-
чивать в любое положение для обеспечения 
безопасного и удобного рабочего положения.
Поверните барашковый винт для регули-
ровки дополнительной рукоятки (10) против 
часовой стрелки и поверните дополнитель-
ную рукоятку (11) в требуемое положение. 
Затем снова туго затяните по часовой стрелке 
барашковый винт для регулировки дополни-
тельной рукояти (10).
Настройка глубины сверления (см. рис.)
С помощью ограничителя глубины (12) можно 
установить необходимую глубину сверления 
X. Нажмите кнопку настройки ограничителя 
глубины (9) и вставьте ограничитель глубины 
в дополнительную рукоятку (11).
Выдвиньте ограничитель глубины наружу 
настолько, чтобы расстояние между кончиком 
сверла и кончиком ограничителя глубины 
соответствовало требуемой глубине сверле-
ния X.

Замена рабочего инструмента
Быстрозажимной сверлильный патрон  
(см. рис.) Крепко удерживайте заднюю гильзу 
(3) быстрозажимного сверлильного патрона 
(1) и поворачивайте переднюю гильзу (2) 
в направлении 1 до тех пор, пока не появится 
возможность вставить сменный рабочий 
инструмент. Вставьте инструмент.
Крепко удерживайте заднюю гильзу (3) 
быстрозажимного сверлильного патрона (1) 
и с силой вручную поворачивайте переднюю 
гильзу (2) в направлении до прекращения 
звука трещотки. При этом сверлильный 
патрон автоматически фиксируется.
Патрон снова разблокируется, если 
для извлечения сменного рабочего инстру-
мента повернуть переднюю гильзу (2) 
в противоположном направлении.
Сверлильный патрон с зубчатым венцом  
(см. рис.)
• При смене рабочего инструмента надевайте 

защитные рукавицы. При продолжительной 
работе сверлильный патрон может сильно 
нагреться.

Откройте сверлильный патрон с зубчатым 
венцом (14), поворачивая его настолько, чтобы 
можно было вставить рабочий инструмент. 
Вставьте инструмент. Вставьте ключ для свер-
лильного патрона (13) в соответствующие 
отверстия на сверлильном патроне с зубча-
тым венцом (14) и равномерно зажмите 
рабочий инструмент.

Инструменты для завинчивания (см. рис.)
При использовании бит-насадок (16) всегда 
применяйте универсальный держатель 
бит-насадок (15). Используйте только биты- 
насадки, подходящие к головке винта.
Для завинчивания всегда устанавливайте 
переключатель режимов «Сверление/
Ударное сверление» (4) на символ 
«Сверление».

Смена сверлильного патрона
Демонтаж сверлильного патрона (см. рис.)
Чтобы демонтировать быстрозажимной 
сверлильный патрон (1), зажмите ключ- 
шестигранник (17) в быстрозажимном 
патроне (1) и установите вилочный гаечный 
ключ (18) (размер 14 мм) на лыски под ключ 
на приводном шпинделе.
Положите электроинструмент на стабильное 
основание, напр., на верстак. Крепко держите 
вилочный гаечный ключ (18) и ослабьте 
быстрозажимной сверлильный патрон (1), 
вращая ключ-шестиграник (17) в направлении
1. Если быстрозажимной сверлильный патрон 
сидит очень плотно, его можно сдвинуть 
легким ударом по длинному хвостовику 
ключа-шестигранника (17). Извлеките 
ключ-шестигранник из быстрозажимного 
сверлильного патрона и полностью открутите 
быстрозажимной сверлильный патрон.
Снятие сверлильного патрона с зубчатым 
венцом (14) осуществляется описанным 
для быстрозажимного патрона образом.
Монтаж сверлильного патрона (см. рис.)
Установка быстрозажимного/сверлильного 
патрона осуществляется в обратной последо-
вательности.

Сверлильный патрон необходимо 
затянуть до момента затяжки прибл. 
30 – 35 Н·м.

Удаление пыли и стружки
Пыль некоторых материалов, как напр., красок 
с содержанием свинца, некоторых сортов 
древесины, минералов и металлов, может 
быть вредной для здоровья.
Прикосновение к пыли и попадание пыли 
в дыхательные пути может вызвать аллерги-
ческие реакции и/или заболевания дыха-
тельных путей оператора или находящегося 
вблизи персонала.
Определенные виды пыли, напр., дуба и бука, 
считаются



11

канцерогенными, особенно совместно 
с присадками для обработки древесины 
(хромат, средство для защиты древесины). 
Материал с содержанием асбеста разрешает-
ся обрабатывать только специалистам.
– Хорошо проветривайте рабочее место.
– Рекомендуется пользоваться респиратор-
ной маской с фильтром класса Р2.
Соблюдайте действующие в Вашей стране 
предписания для обрабатываемых материа-
лов.
• Избегайте скопления пыли на рабочем 

месте. Пыль может легко воспламеняться.

Работа с инструментом

Включение электроинструмента
u Примите во внимание напряжение в сети! 
Напряжение источника питания должно 
соот-ветствовать данным на заводской 
табличке электроинструмента. 
Электроинструменты на 230 В могут работать 
также и при напряже-нии 220 В. 

Выбор направления вращения (см. рис.)
Выключателем направления вращения (8) 
можно изменять направление вращения 
электроинструмента. При вжатом выключате-
ле (6) это, однако, невозможно.
Правое вращение: Для сверления и завинчи-
вания шурупов передвиньте переключатель 
направления вращения (8) до упора влево.
Левое направление вращения: Для осла-
бления и выворачивания винтов/шурупов 
и отвинчивания гаек нажмите переключатель 
направления вращения (8) вправо до упора.
Установка режима работы

Сверление и завинчивание/отвинчи-
вание винтов. Установите переключа-
тель (4) на символ «Сверление».

Ударное сверление. Установите пере-
ключатель (4) на символ «Ударное 
сверление».

Переключатель (4) отчетливо входит в заце-
пление и может переключаться при работаю-
щем моторе.
Включение/выключение
Для включения электроинструмента нажмите 
на выключатель (6) и удерживайте  
его нажатым.
Для фиксации нажатого выключателя (6) 
нажмите на кнопку фиксирования (5).

Для выключения электроинструмента 
отпустите выключатель (6) или, если он зафик-
сирован кнопкой фиксирования (5), нажмите 
коротко на выключатель (6) а затем отпустите 
его.
Установка числа оборотов и ударов
Число оборотов включенного электроинстру-
мента можно плавно регулировать, изменяя 
для этого усилие нажатия на выключатель (6).
При слабом нажатии на выключатель (6) 
электроинструмент работает с низким числом 
оборотов. С увеличением силы нажатия число 
оборотов увеличивается.
Предварительный выбор числа  
оборотов/ударов.
При помощи установочного колесика числа 
оборотов (7) настраивать необходимое 
число оборотов/ударов даже на работающем 
инструменте.
Необходимое число оборотов/ударов зависит 
от материала и рабочих условий и может быть 
определено пробным применением.

Указания по применению
• Перед любыми манипуляциями 

с электроинструментом вытаскивайте 
штепсель из розетки.

• Устанавливайте электроинструмент на винт 
или гайку только в выключенном состоянии. 
Вращающиеся рабочие инструменты могут 
соскользнуть.

После продолжительной работы на малых 
оборотах электроинструмент для охлаждения 
требуется включить прибл. на 3 мин. на холо-
стой ход с максимальным числом оборотов.
Для сверления в плитке установите пере-
ключатель (4) на символ «Сверление». 
Просверлив плитку, переведите переклю-
чатель на символ «ударное сверление» 
и работайте с ударом.
Для работ в бетоне, каменной породе 
и кирпичной кладке применяйте твердос-
плавные сверла.
Для сверления металла применяйте только 
правильно заточенные сверла из быстроре-
жущей стали с маркировкой HSS (High Speed 
Steel). Насадка для заточки свёрл  
(принадлежность) позволяет без лишних 
усилий затачивать спиральные сверла  
диаметром 2,5–10 мм.

Руководство по эксплуатации. Ударная дрель
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Техобслуживание 
и сервис

Техобслуживание и очистка
• Перед любыми манипуляциями 

с электроинструментом вытаскивайте 
штепсель из розетки.

• Для обеспечения качественной 
и безопасной работы следует постоянно 
содержать электроинструмент 
и вентиляционные щели в чистоте.

• При экстремальных условиях работы всегда 
используйте по возможности отсасывающее 
устройство. Часто продувайте 
вентиляционные щели и подключайте 
электроинструмент через устройство 
защитного отключения (УЗО).

• При обработке металлов внутри 
электроинструмента может откладываться 
токопроводящая пыль. Это может иметь 
негативное воздействие на защитную 
изоляцию электроинструмента.

• Заботливо храните и обращайтесь 
с принадлежностями. Если 
электроинструмент, несмотря 
на тщательные методы изготовления 
и испытания, выйдет из строя, 
то ремонт следует производить силами 
авторизованной сервисной мастерской для 
электроинструментов.

Реализацию продукции разрешается 
производить в магазинах, отделах (секциях),
павильонах и киосках, обеспечивающих
сохранность продукции, исключающих попадание
на неё атмосферных осадков и воздействие
источников повышенных температур
(резкого перепада температур), в том числе
солнечных лучей.
Продавец (изготовитель) обязан предоставить
покупателю необходимую и достоверную
информацию о продукции, обеспечиваю-
щую возможность её правильного выбора.
Информация о продукции в обязательном
порядке должна содержать сведения, перечень
которых установлен законодательством
Российской Федерации.
Если приобретаемая потребителем продукция
была в употреблении или в ней устранялся
недостаток (недостатки), потребителю
должна быть предоставлена информация
об этом.
В процессе реализации продукции должны
выполняться следующие требования
безопасности:
Продавец обязан довести до сведения
покупателя фирменное наименование своей
организации, место её нахождения (адрес)

и режим её работы; 
Образцы продукции в торговых помещениях 
должны обеспечивать возможность озна-
комления покупателя с надписями на изде-
лиях и исключать любые самостоятельные 
действия покупателей с изделиями, приво-
дящие к запуску изделий, кроме визуального 
осмотра; 
Продавец обязан довести до сведения 
покупателя информацию о подтверждении 
соответствия этих изделий установленным 
требованиям, о наличии сертификатов 
или деклараций о соответствии; 
Запрещается реализация продукции 
при отсутствии (утрате) её идентификацион-
ных признаков, с истёкшим сроком годности, 
следами порчи и без инструкции (руковод-
ства) по эксплуатации, обязательного серти-
фиката соответствия либо знака соответствия.

Сервис и консультирование 
Сервисный отдел ответит на все Ваши вопросы по 
ремонту и обслуживанию Вашего продукта, а 
также по запчастям. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Использование 
контрафактной продукции опасно в эксплуатации, 
может привести к ущербу для Вашего здоровья. 
Изготовление и распространение контрафактной 
продукции преследуется 
по Закону в административном и уголовном 
порядке. 
В случае выхода электроинструмента из строя в 
течение гарантийного срока эксплуатации по вине 
изготовителя, владелец имеет право на 
бесплатный гарантийный ремонт, при соблюдении 
следующих условий: 
отсутствие механических повреждений; 
отсутствие признаков нарушения требований 
руководства по эксплуатации; 
наличие в руководстве по эксплуатации отметки 
продавца о продаже и подписи покупателя; 
соответствие серийного номера 
электроинструмента и серийному номеру в 
гарантийном талоне; 
отсутствие следов неквалифицированного 
ремонта. 

Утилизация 
Отслужившие свой срок электроинструменты, 
принадлежности и упаковку следует сдавать 
на экологически чистую рекуперацию 
отходов. 

� Утилизируйте электроинструмент 
� отдельно от бытового мусора! 
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На инструмент, имеющий сильное внешнее 
или внутреннее загрязнение (Оценивается 
визуально)
На части подверженные естественному 
износу (угольные щетки, зубчатые ремни, 
резиновые уплотнения, сальники, клапаны, 
подшипники, пыльники и т.д.)
На сменные принадлежности (патроны, 
цанги, шины, звездочки, фильтры и т.д.) 
и рабочую оснастку (пилки, сверла, фрезы, 
пильные диски, пистолеты, распылительную 
оснастку, шланги и т.д.)
На инструмент, вскрывавшийся или ремон-
тировавшийся в течение гарантийного срока 
вне сервисной службы
На инструмент с удаленным, стертым 
или измененным заводским номером
На профилактическое обслуживание элек-
троинструмента, например, чистка, промывка, 
смазка и т.п.
Для всех электроинструментов обязательно 
регулярное техническое обслуживание. 
Периодичностью равна сроку службы 
комплекта угольных щеток. Работа мастерской 
по проведению ТО осуществляется согласно 
действующим ставкам сервисного центра. 
Выявленные при проведении ТО неисправ-
ности, подпадающие под действие гарантий-
ных обязательств, устраняются бесплатно, 
не гарантийные дефекты устраняются 
по согласованию с потребителем в установ-
ленном порядке.

Гарантия не распространяется:
На механические повреждения (трещины, 
сколы, царапины и т.п.) и повреждения, 
вызванные воздействием агрессивных сред, 
высокой влажности, высоких температур, 
попаданием инородных предметов в венти-
ляционные решетки электроинструмента, 
в насос высокого давления, а также повреж-
дения, наступившие вследствие неправиль-
ного хранения (коррозия металлических 
частей и т.п.). На электрические кабели 
с внутренними и внешними механическими 
и термическими повреждениями.
На инструменты с неисправностями, возник-
шими вследствие перегрузки (повлекшей 
за собой выход из строя ротора и статора 
и т.п.) несоблюдения предписаний инструк-
ций по эксплуатации или неправильной 
эксплуатации, применения инструмента 
не по назначению либо вследствие примене-
ния ненадлежащей оснастки.

• Надлежащим образом оформленных 
оригинальных документов, подтверждающих 
факт приобретения инструментов: товарного 
(кассового) чека, счета фактуры Указанные 
документы должны содержать сведения 
о наименовании продавца, наименование 
и цену товара, а также дату продажи товара. 
Также просим вас предъявлять, при наличии, 
надлежащим образом заполненный ориги-
нальный гарантийный талон.
Гарантийный срок исчисляется со дня прода-
жи потребителю и составляет 2 года
В течение гарантийного срока бесплатно 
устраняются:
- Повреждения, возникшие из-за применения 
некачественного материала
- Дефекты сборки, допущенные по вине 
завода – изготовителя.

Гарантийные условия
Просим Вас обратить внимание на наши 
гарантийные условия

Гарантийные условия
Гарантийное обслуживание и ремонт элек-
троинструмента с соблюдением требований 
и норм изготовителя производятся на терри-
тории РФ только в фирменных или авторизо-
ванных сервисных центрах  
ООО «ВСЕИНСТРУМЕНТЫ.РУ», далее 
сервисная служба ООО 
«ВСЕИНСТРУМЕНТЫ.РУ».
Сервисная служба  
ООО «ВСЕИНСТРУМЕНТЫ.РУ», 
рассматривает гарантийные претензии при 
наличии:

Руководство по эксплуатации. Ударная дрель
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Адреса сервисных 
центров 
• Московская область, г. Домодедово 

п. Госплемзавода Константиново 
Объездное шоссе,  с. 2А 
+7 (800) 550-37-87, доб. 404

• Ближайший розничный магазин  
ВсеИнструменты.ру
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